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TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI ORIGINAL
A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
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1. Insert the 2-side connection tubes A (4 pcs) into the tubes B (4 pcs) and the tubes C (2 pcs). 
2. Attach the racks D (6 pcs) onto the assembled tubes and fix them with the bolts E(12 pcs) and the nuts 
F (12 pcs). 
3. According to the positions of holes in tubes, dig six small holes in the ground. Insert the plug (H) into the 
holes. Tighten the bolts (G) through the holes in tubes in the pre-assembled plug to secure the bicycle 
stand on the ground.

1.Stecken Sie die 2-seitigen Verbindungsrohre A (4 Stk.) in die Rohre B (4 Stk.) und die Rohre C (2 Stk.).
2.Setzen Sie die Bügel D (6 Stk.) auf die zusammengebauten Rohre und befestigen Sie sie mit der 
Schraube E (12 Stk.) und der Mutter F (12 Stk.).
3.Bohren Sie entsprechend der Position der Löcher in den Rohren sechs kleine Löcher in den Boden. 
Setzen Sie die Dübel (H) in die Löcher ein. Ziehen Sie die Schrauben (G), durch die Löcher in den Rohren, 
in den vormontierten Dübeln fest, um den Fahrradständer auf dem Boden zu befestigen.

1.Insérez les tubes de connexion A (4 pièces) dans les tubes B (4 pièces) et les tubes C (2 pièces).
2.Placez les supports de roue D (6 pièces) sur les tubes ainsi montés qui servent de base pour les 
supports, et fixez-les avec les vis E (12 pièces) et les écrous F (12 pièces).
3.Creusez six petits trous dans le sol, selon la position des trous dans les tubes. Insérez les chevilles (H) 
dans les trous. Vissez les vis (G) à travers les trous des tubes dans les chevilles, afin d’ancrer solidement 
dans le sol votre range vélos. 

1.Inserte los tubos de conexión A (4 piezas) en los tubos B (4 piezas) y los tubos C (2 piezas).
2.Fije los soportes de rueda D (6 piezas) en los tubos ensamblados y fíjelos con los tornillos E (12 piezas) 
y las tuercas F (12 piezas).
3.De acuerdo con las posiciones de los agujeros de los tubos, excave seis agujeros pequeños en el suelo. 
Inserte los tacos (H) en los agujeros. Apriete los tornillos (G) a través de los agujeros de los tubos en los 
tacos preensamblados para anclar al suelo el soporte de bicicletas.
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CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI DI UTILIZZO

ORIGINALNA NAVODILA ZA UPORABO
 SHRANITE ZA KASNEJŠO UPORABO

1.Vstavite dvostranski priključni cevi A (4 kosa) v cevi B (4 kosa) in cevi C (2 kosa).
2. Pritrdite stojala D (6 kosov) na sestavljeni cevi in   jih pritrdite z vijaki E (12 kosov) in maticami
F (12 kosov).
3.Glede na položaj lukenj v ceveh izkopljite šest majhnih lukenj v zemljo. Vstavite čep (H) v
luknje. Privijte vijake (G) v vnaprej sestavljenem čepu skozi luknje v ceveh, da pritrdite stojalo za kolesa 
v tla.

1.Inserire i tubi a biconnessione A (4 pezzi) all’interno dei tubi B (4 pezzi) e i tubi C (2 pezzi).
2. Fissare le rastrelliere D (6 pezzi) sui tubi assemblati e stringere con i bulloni E (12 pezzi) ed i dadi F 
(12 pezzi). 
3. Considerando la posizione dei fori presenti nei tubi, creare sei piccoli fori nel suolo. Inserire il tappo 
(H) all’interno dei fori. Stringere i bulloni (G) all’interno dei fori presenti nei tubi nei tappi preassemblati 
per fissare bene la tastrelliera per biciclette al suolo.

Contact person
tectake Ltd
18 Soho Square
London W1D 3QL
United Kingdom
Telephone: +44 203 488 4565
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk
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